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The Moret, as a musical form, dates back to the 13th Century, and underwent 
several changes during its long history. In Bach's time, the term was mostly 
used for a cappella (unaccompanied choral) compositions with sacred texts. 

Bach's motets aré the high point in the development of this form, and are 
beautiful examples of his mastery of polyphonic writing. Nos. 1, 2, 4, and 5 
each are for eight voices (double chorus); No. 3 is for five voices 
(S, S, A, T, B), and No. 6 for four voices and Continuo (usually organ). 

Motet No. 2 was written in 1729 on the occasion of the funeral of the rector 
J. Н. Ernesti of the Thomasschule. Bach provided music for use at the churches 
of St. Thomas and St. Nicolas in Leipzig. It was for performances of the motet 
at the latter that Bach added the instrumental accompaniment (BWV 226a) 
reproduced in the appendix of Vol. I. 

Motet No. 3 dates from 1723; the remaining ones from 1723 or later.—The 
Motet BWV Anh. 159 (Appendix of Vol. II), for eight voices, is probably by 
another Bach, Johann Christoph.—The Chorale BWV No. 231 (Appendix 
of Vol. II), an unaccompanied version of a chorale from Bach's Cantata No. 
28, was preserved as part of a motet, Jauchzet dem Herrn, alle Welt, of which 
the other parts are probably by Telemann. 

The present study score edition is based on Vol. 39 of the famous Bach- 
Gesellschaft edition of Bach's works. 


„Fürrhte Mich nirht, ich hin bei dir”. 
Für acht Kingfiimmen. 


МОТЕТ No. 4 
BWV No. 228 


"BE NOT AFRAID, I AM WITH THEE" 
(For 8 Voices) 


Be not afraid, I am with thee, 

Tremble not, for I am thy God, 

I strengthen thee, for I am thy help, 

I will uphold. thee 

With the right hand of my righteousness. 
Fear thou not, 

For thou art called and named. 

By redemption thou art saved. 

Thou art mine, I am thine, 

We are undivided. 


Iam Thine, 

For Thou didst lave me, 

When the tide, from Thy side, 
Flowed to cleanse and save me. 


Thou art mine, my shepherd, lead me; 
Day and night, o my Light, 

Shelter, guard and feed me! 

Never, never let us sever; 

Holding me, clasping Thee, 

Keep me Thine forever. 


Be not afraid, thou art Mine. 


Motette. 


» Fürchte dich nicht, ich bin bei dir” 


Soprano. = 
Fürch . te dich nicht, ich bin bei dir, bei dir, fürch - te dich 


Alto. 


Tenore. 


Basso. 
Fürch. te dich nicht, ich bin bei dir, dei dir, fürchte dich nicht, ich 
Soprano. ЕР Ер EE == Gm — — 
К Füreh . tedich nicht, ich bin bei dir,fürch . te dich nicht, 
Кы 
Alto. с = 
= Fürch _ te dich nicht, ich bin bei dir,fürch . te dich nicht, 
Tenore. ff, eee — — == 
e Fürch . te dich nieht, ich bin bei dir,fürch . te dich nicht, 
Basso. = = == E= 
Fürch . tedieh nicht, ich bin bei dir, fürch . tedieh micht, ich 


SEE 


ich bia bei dir, 


iehbin bei — dir, ich bin bei ` dir,füreh . te dich nicht, 


= = =-= = mu === —— Іі 
ich bin bei dir, ich bin bei — dir,fürch . te dich nicht, 
pu s — 


ir, ich bim bei dir, fürch . te dich nicht, 


nieht, ich bin bei 
nicht, ich bin bei 
Eg ===== ===: 
te dich nicht, ich bin bei 
===: ===> 
bin bei dir, bei dir,fürch . te dich nicht, ich bin bei 
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mia a ныға 
! ich bin bei dir,fürch.te dich nicht, ich bin bei 
eg 
ich bin bel dir, fürch te dich nicht, ich bin bei 
[== = == = 
i dir, fürch-te dich nicht, ich bin bei 
Leg? pr Sechs EM 6 
! ich bin bei dix,ftreh . fe dichnicht, ich bin bei 


Fr, fürchte dich nicht, ich bin bei dir, ick bin bei dir, bei 
= Eie == == 
dir,fürch . te dich nicht, ich bin bei “dir, ich bin bei dir, bei 
| Ep ? dich EI ieh bin bei dir, ich bin bei dir, ich bin bei 
E Eon men === 
dir,fürch . te dich nieht, ich bin bei dir, ich bin bei dir, bei 


dir, wei che nicht, wei.che nicht denn ich bin dein Gott, 


SUA 


wei. -che nicht, denn ich bin dein Gott, 


-che nicht, denn Ren bindein Gott, 


ж С» 


== == = „„ 


N —_ dennich bin dein 


: = = = EE nicht,denn ich nn dein 


wei. - 
=== = == == == 
dir, wei. . -che nicht, denn ich, ich bin dein 
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ката >= ——M 


i wei- che nicht, wei- che nicht, wei. che 
2 а Су A 
Se ; Ba = = Е 

| wei. che nicht, wei.che nicht, wei.che 

2 

ЕНЕР шш шшш — ge 

| | wei. che nicht, wei . ehe nicht, wei.che 

i + Pm 

I EEE — — — 

wei. che nicht, wei. che nicht, wei . 


wei ehe nicht, welche nicht, wei.chenicht, denn ich bin din Gott, 

PN ті x Z 

6-49-46 е Par BAL AT ˙ 6fI! ,, 
== ==; SSS SS = =—====== === 
wei-che nicht, weiche nicht, wei.ehe nicht, denn ich bin dein Gott, 


— — ? KE 
i кр =" 
il Gott, wei. che nicht, wei. - ache nicht, denn ich bin, ich bin dein Gott, 


Gott, wei. che nicht, wei -ehe nicht, denn ich bin, ich bin dein Gott, 


nicht, wei- che nieht, denn ich bin dein Gott, wei.che 


3 Pan 
San oo 0 е 
nicht, weiche шем, denn ich din dein Gott, wei. ehe 


EE EE EEE ere 


nicht, wei_che nicht, denn ich bin dein Gott, wei.che 


-ehe nicht, denn ich bin dein Gott, wei 


wei. . che nieht, denn ich bin dein Gott, 


iE EIE E e 
nicht weiche nicht, denn ich bin dein Gott, Ka nicht, weiche nicht, wei.che 
nicht, weiche nicht, denn ich a Ris weiche nieht, weiche nicht, wei. che 


Lice E PT „T 
ALL 
— denn ich bin dein Gott, Meine dini wei- che nieht, wei-che 


TEE Fe ee 


- -che + denn ich bin dein Gott, wei.che nicht, wei- che nicht, wei. ehe 


EN 
Sa се 

weiche nicht, weiche nicht, weiche nicht, weiche nicht, 
Free 

weiche mu wei.che nicht, weiche nicht,weiche nieht, 

Ege epa REPE 

wei.che nieht, wei.che nicht, weiche nicht,weiche nicht, 
„5 

wei- che nicht, wei. che nicht, wei- che nieht, weiche nicht, 


Se pf Н 


ich bin dein Gott; ich står. ke dich, ich stir. ke 


" Ze 
EE 
ich stir. ke dich, ich stär _ E t - ke 
— E 
nicht, weiche nicht, denn ich bin dein Gott; ich stär- ke dich, ich stär- ke 
" £ 
= == 


ieh bin dein Gott; 


nicht, weiche nicht, denn ich står _ ich står. ke 


e nicht, ich bin dein Gott; 


E == 


weiche nicht,ich bin dein Gott; ich står. ke dich, ich stir. ke 


weie står. ke dich, ich står. ke 


—— À—— 
ieh stär_ke dich, ich står. ke 
Б = + 
wei.che nicht,iehbin dein Gott; ich stär. ke dich, ich stär.ke 
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ich står. ke dich, ieh står. ke dich,  ichstür.ke dich, ich 


| dich, ich Siür. ke dich, ich står. ke dich, ichstär.ke dich,ich 
PSS SS ғаған — === 
| dich, ich står. ke dich, ich stär.ke dich, ichstär.ke dich, ieh 
кіл £ 


dich, ich stär- ke dich, ich stär- ke dich,  ichstür.ke dich, ich 


stür. ke dich, 


ich står. ke dich, ich står. ke dich, 
=== ===. — . 
ich står. ke dich, ° ieh står. ke dich, 
===>. Fre Pi Rim SE 
dich, ich stär. ke dich,ich stär 8 å - -ke dich, 


p к====р == 


bel. fe dir auch, ich er. hal. š š ë Е 5 


= = s te dich durch die rechte Hand mei. 


E hel.fe dir auch, ich stär.kedich,ich hel- fe dir auch, ich er. hal. tte dich durch die Tech 


_— — К 5 
N IS —— = 
Pe) or 0 et —.— 


hel. fe dir auch, ich stärke dich, ieh hel. fe dir anch, ich er- ha. tte dich durch die rech- te 


— „%5% — ex == zm 


hel_fe dir auch, ich stär- ks dich, ich hel.fe dir auch, ick er. hal. tte dich durchdie rech 


== = 
LES === m === 
== 
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Hand meinerGe.rech . tig- keit, 


{ЛШ SS EEEO 


Hand meiner Gerech . tig. keit, 
Li mer sees es == 


- -te Handmeiner Ge. rechtig keit, 


e — 


ich stür.ke dich, ich helfe dir auch, ich er-. hal. - 


ich stärke dich, ich Һе! бе dir auch, ich stir ke dich, ich hel. fe dir auch, ieh er. 


ae a ЕЗЕ БУЕ. 
ich stärke dich,ichhel.fe dir auch, ich står. ke dich, ich hel fe dir auch, ich er. 


f 
— F. kG 
= = — Zn "= 


ich står. ke dich, ich 


== = ich 


ich står. ke dich, ich 


— —— E EE o— —— 

REL ——8&-—£— = He 
— zz BER oe OM ER ̃ 4 

E —L— — 


` hal. -~ -te dich durch die rech-. te Hand 


| | hal. «te dich durch die rech- te Hand mei- ner Gerechtigkeit, ich 


hal. tte dich durch фе reh. -te Hand mei- ner Ge. rech tig. keit, ich 


hel.fe dirauch,ichstärkedich,ich helfe dir auch, ich er. hal. - te dich durch die rech. . te 
==: 


=: SS 
bel. fe dir auch, ich helfe dir auch, ieh stärke dich, ich hel.fe dir anch, ich erhalte dich durch die 
E a — . — 
hel_fe dir auch, ich Һе}. ќе dir auch, 
EEE EE. == E= = = 
hel_fe dir auch, ich hel. fe dir auch, 
—̃ ке — . === 
: | ЕЕЕ ГЕ —— 
hel. fe dir auch, ich hel_fe dir auch, 


ich hel. fe dir auch, ich hel- fe dir auch, ich 


—_— 


== == 
SEITZ ZE SEE! 


ich stär_kedich,ich hel- fe dir auch, ich “stür_ke dich, ich hel.fe dir such, ich 


a m 


ich hel.fe dirauch, ich hel.fe dir auch, ich 


— 
ШЕлшіт —— — 
EFT S 


B.W. XXXIX. 


ne 


ich står.ke dich, 


LET 


E 


ich stür. ke dich, 


EE 


ich stär-ke dich, 


ich stär.ke dich, 


„== 
ee H y— 
= 


с=т e LEE 


=== 


jj hal. tte dich durch die rech. 2. „te Band mei - ner Ge. rechtigkeit, ich 
! k: n %- D 
Hit ese | es a E —— A 
| stür ke dich, ich hel. fe dir auch durch die rechte Hand mei. ner Gerech.. tigkeit, ich 
| M 5. Е 
SS = = ==, ЕН 5 p 5 ==: 5 | 
durch die rechte Hand mei. ner Gerech. tig. keit, ich 
str ke dich, ich hel. fe dir auch, ich er . hal te dich durch die rech-te Hand mei. ner Ge _ rechtig- keit, ich 
= satt 


ich står. ke dich, 


ich stärke dich, ich hel. fe dir 


F 


= 
ich str. ke dich, 


kv 


£ 


ich stärke dich, ich hel_fe dir 


ich stär.ke dich, 


ich hel- fe dir 


å =: 
I ich stårke dich, 


EYE m: =: SSS e er el 
KEE r frø pt 3 ———— tp Ce) 
——< = = 1—5-——1—1 ===. шы ааа 


ith stürke dich, 


ich er. hal. 


HU helfe dir aueh, ich — hel. fe dir auch, ich hel. fe dir auch, 
NY . >= === =-= 
ich ` hel. fe dir auch, 


hel. fe dir auch, 


ich hel. fe dir auch, 


== 


+ 


ich bel, fe dir auch, 


ich hel. fe dir auch, 


EEE 


ich Һе]. fe dir auch, 


ieh hel- fe dir auch, 


B. W. XXXIX. 


tr 


ich hel.fe dir auch, ich stärke dich, ich er hal. 


rng iex pe 


ich hel.fe dir auch, ich stärke dich, 


Ax peters arse! 
ich hel.fe dir auch, ichstärke dich, 
EE 


ЕЕЕ БА 2222 2S е8 


ichst&rke dich, ich bel fe dir auch, ich һе] fe dir auch, 
== JI me = аа: n EE == 
ich stärke dich, ich helfe dir auch, == helfe dir auch, 
ich stärke i ich hel fe 28 Fa EI helfe dir auch, 
aan = РЕР H ========== 
ich hel. fe dir — ich hel fe dir auch, 


ee EESAN 


_Tedichdurch die rech te Hand meiner. Gerech- tigkeit, 


i= ==; 


durch die rech- . teHand meiner Ge rech tig . keit, 


«te dich d durch die rech- ib Hand meiner Z - rech tig. keit, 


TEREE TT — 


- te dich durch die rechte Hand mei ner Gerechtig. keit, 


= sige StS 
= 
= 


ich er- hal x 


icher.hal. Е - d 2 
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ich er. hal- d 
=E EEE 
ich er- hal. 
== === = = 
ich er. 
i = = 


FE E ш — 


- te dich durchdie rech. tte Hand mei- ner Gerech _ tigkeit, 


mol SS EE E 
te dich durch die rech. te Hand mei-ner Ge. rech . tig . keit, 
: Et TTT 
8 - te dich durch die rech. te Hand mei- ner Ge . rech - tig . keit, 
ЕН we шш с=з == == 
tam 8 e å 3 «te RAS rech.te Hand mei _ ner ы - keit, 
«te dich durch die rech а -te E - merGe.rech. — - 


ск pep Hor = 


dich, ich er. hal - te dich dureh die rechte Hand mei-ner бе. rech 


BJ == 


- te dich durchdie 


-te E meiner Ge. rech. 


rech. 


te dich durch die rech 


re n 


ieh er. hal. E - ie diehdurchdierech-  . 


Se ШШЕН 


ich er-hal. -te dich durch die rech.te Hand mei 


ich er hall. - te dich durch die rech 


„te dich durch die 
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- - E А å A -tigkeit, me meiner Gerech. tig keit. Fürchte dich nicht,füreh . te dich nicht, fürchte dich 


rech . te Hand mei ner Ge rech. - -tig keit. Fürchte dich nicht, fürchte dich 
nicht, fürchte dich nicht, fürchte dich nicht! 


= 
» 
А 
= 
& 
E 
Ei 
= 
е 
5 
‘ 


nicht, fürchte dich nicht, fürch. . tte dich nicht, ich Ta fe dich M deinem Namen ge. 


Pryor Tr 


fürchte dich nieht, fürchte dich nicht! 
fürchie dich nicht, fürchte dich nicht, 


nioht,füreh . te dich nicht, fürchte dich niehtfürch . — . tte dich nicht, ich ha-be dich bei deinem Namen ge- 
B. W. XXXIX. 


== === == =n 


Herr, mein 


er 18 E s = n Ж 


E u - set,denn ich 


HD —— tp —— — ae maan mn 
E = = = — — —e == === 
22 2 dm Yas a 


get, denn ich habe dich er.lö.set, ich ha . be dich er- IV. 


| ru E = s = - fen, ge - ru fen,dennich ha- be dich er. . 18. o * = 
h 
þe 
| 2 Herr, mein 


5 * - - = å = set, denn ich 


EE 


= set,dennich habe dich er.lö.set, ich ha. be dich er- 16. . 


Eee Ë а= 


run 2 - «fen, ge. ru. - fendennich ha . be dieh er- 2 å 
— 
= z === 
== == = 
Hirt, Brunn al ler Fren . den! Da bist 


+ 
ha - be dich er. 18. š % - - š r 2 2 - set, denn ich 


e X EE SE 


Det, ich habe dich er- l5.set,dennich ha - be dich er EE 


3 a 


2 - Е Е - > z = 2 - set, er D. . set, 
тт 
=== 
Hirt, Brunn al. ler Freu - Чеп! 
к = == 
ha . be dich er. .ló. = " - set,dennich 


Bee 
EEN === 
- < -= „sel, ich ha. be dich er. lüset,dennich ha . be dich er. 10. . et, ich ha be 
2 
x = 
- - n = - а - E = 2 2 А set, er. 18. .  .set, 
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| C 
He riter 
EEE ie ===:=SE==E 
| dich bei deinem Namen ge. ru- - fen, denn ich ha. be dich er. 
| 
= SS = ee H E 

du bist mein, du bist mein, ich ha be dich bei deinem Namen ge ru BEE 


| dichbeideinem Namen ge m- & fen, denn ich ha. be dich ег. lö . „sed, er- 
| 
келшш шшш —— $ E: 

du bist mein, du bist mein, ich ha- be dich bei deinem Namen ge. ru. s РЕ » 


=== = = === 


nie . mand kann unsschei. = å 


JJ. 


set, er. lö. set, ich ha- be dich bei deinem Na . men ge rg fen, ge. ru.  . fen, ich ha- be 


CCC. 


„Bet, > = be dich bei deinem Namen ge. ru. -fen, dennich 


ich bin dein; 


— ELE ERE 
-fen, denn ich ha. be dich er. 156 és 
je = EE Hp Se 
ich bin dein; nie mand kann unsschei . 


„set, ich ha. be dich bei deinem Na - men gerufen, ge. ru.  . fen, ieh habe 


Tr i i Ep u EE 


.set,ich ha. be dich bei deinem Namen ge. ru. - „fen, dennioh 


EE DET — 


- . fen, denn ich ha. be dich er. 8 ы 
B.W. XXXIX. 


set, er. lö. 


Ich 


Я 
Í ; с A. D. å КЕ 
E a ПНЕ 2 
i di Р ANE Ща å x 
a а 2 ih E ji — ' 9 
LE IRS : 3 НЕ E må 
5 КЕР ШЕН 3 duecht ENE Із 5 
* D х ҮК š š 
DE К * 
ht ç UT] 23 1 
8 ' s Wl: 
3 | s ІШ | d = 
š 905 z ШТ, ж + | 
g (К al ||. š 
3 ‘ 5 SM, 5 а г 
= MEI t 4 3 
2 = 1 D 3 Å 
5 = ill т = 16 E 
27 ' ® SW » d ' т 
d : 
5 eu A 3 ES 4 
al dl; ІШЕ ; 
I 3 
3 E S H а в 
E , Ш & mm, HUH r 
' "p ` WI Шз E 
‚я d. As 
H ЕН „© 1 VW - = я 
ЇН ҮШІН : i 
E I 
' ' ll 8 | А ull р ih 8 ' D Я 
E £ å 
iN . 2 | 2898 " 1 S 
' ^ MLE . mE 4 қ 
= EI Kä à 
L d 
КІМ SINI „ 
s 8 © ° 
Е "en, Ш 
' i ч! & å i 
& VE ‚ Wl E 
= ЫШ 3 
š 2 I mls š ' 
© E E] H 
Е | = 2 E 
E E | 3 i z Ы 
Bü E = ls E : 
H Іс 2 а 
E aul. W2 3 7 
© = Юе hs = . 
3 e (ite | ИШЕ 3 š 
g E а * 4 E 
3 = Mis ш" N? s "all 
uU 452 
* bh d 45 
End en bes 
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be 


tet, denn ich ha 
set, ieh ha be dich bei deinem 


E 

& ' 
8 
8 

å 

D = 
š 

i 

ba 

š 

5 

"з 

" 

EI 

i 

= 

- 

på 

å 

2 

s 


und deinBlut, 


mir zu gut, 


und dein Blut, 


set, ich ha- be dich bei deinem 


dich er 15. 


ha. be 


| 


-set,dennichha . be 


ІҢ! 
Ну 


- ſen, ich Һа be dich bei deinem Namen 


al 


1221 
st 
ES 


- ſon, ich ha be dich bei deinem Namen 
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8 m ' i M 4 å å ; . 
a = .З " 
D к. 8 
£ | D n Ң š Y E л © 
š 1 8 š 4 
“ДІ. А Ш« ; ‘ 3 
il Du å 
i К i 
' D П Ll 
EU Е | Е . E 
ИЕ | ' d z 
я Ë E 
Als Wës ; 1% ШЕЙІН Sak 
| 8 a 3 “lg 
BEBE | š 2 (dl Р 
| | E | E 1 : | 1 
Mis н å ЕНСІН ІНЕ 
(И E di ue 
в h 4 4 
‚= Vire ' 8 š š 
ШЕ å 3 ) 8 
‚ ТЕ Wm? ; 3 ГИБ E 
ERE AE å SE Ws 
& И m & 2 Y % 
3 å mm? H š 3 3 E ' 5 
Н + [] + 
, En š ' : £ £ 2 
2 I : å ТЕН B. 
z "8 ‘ | ж ' = © " Ф 
ЕН E å Ws Е 
E g E E = 
* ' а * 7 ' : ' b 
d 
EJ ' ' 1 
70 , HIR) 
a Wi alll e E ; i ' 
* 8 2 ' & , ' 
3 E 4 3 4 - 8 
E : E 2 E D 
3 n 3 ІШЕ å ' 
3 x 3 : 3 
å MET 2 i i (5 ; 
< |Ë TI: 
å 2 Wm A 3 ' ' 3 ' 
wl dl ; 
Bs vi 
1 IANUE 
e HI E 
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„fen,dennich ha . be 


-fen, ge. ru. 


„set,dennich ha. be dich er. 


IV. 


E ha. m dich bei EEEH ge- 


EE ЕЕЕ == === 


š set, er. I. 


„set, dn bist mein, 


== 


und dich nicht, 


Һа Һе dich er. Lö. det, denn ich ha 


-set,dennich ha. 


-be dich er. 


be dich er. 16. 


set, ith ha be dich bei deinem Namen ge. 


д M „set, er. ld. . 


Serie 


set, du bist mein, 


=— me 


o meinLicht! 


- - .fen,dennich ha . be dich ег. 


du bist Sa fate 


dichbeid deinem Namen 


3 -set,er.ló. . 


tT р 


fen, denn ich ha . be dich er. . lö. 


2 
. DP 
2 p 


6 үр "Hl 


set, er. .18.  .setieh habe 


d 

Ee 
А04 
D—ELE 


du bist mein, ich ha. be 


dich bei deinem Namen ze ru. 
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du bist mein, denn ich ha . be 
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du bist mein, dennieh ha . be dich 


dich 


t 


dubist mein, du bist mein, dennich ha . be dich 


22 = 


å det, du bist mein, denn ich ha- be dich er. 15. 


und ich dich 


E 


ich er . 15. 


„set,dennichha . be dich er. l5. 


-fen,ioch ha.be dich bei deinem Namen ge. ru. š - fen, 


= == = 


e. = werd um fan. -  .gen. 


tt 


e d > > 2 «set, er. lö. 


== 


2 E fen, ich habe dich bei deinem Namen ge - ru. 2 = E fen, du bist mein, du bist 


El 


Fürch _ te dich nicht, fürch . te dich nicht, du bist mein. 
сене? іне eg 
Fürch . te dich nicht, fürch . tedich nicht, du bist mein. 
к=к = mn — 3 
Я ECTS te dich nicht, fürch . te dich nicht, du— bist mein. 
EE se ss Rf EE 
Füreh -te dich nicht, fürch. te dich nicht, fürch „ te dich nicht, ёа. bist mein. 
=== 
Fürch _ te dichnicht,fürch . te dich nicht, du bist mein. 
ER Er === 
5 Fürch . te dich nicht, fürch . te dich nicht, ie bist mein. 
= = ee — 
å Fürch . te dich re - te dich nicht, du bist mein, 
=== er == == 
mein. Fiirch. te dich nicht, fürchte dich nieht, fürchte dich nicht,du— bist mein. 
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МОТЕТ No. 5 


BWV No. 229 


"COME, JESUS, COME" 
(For 8 Voices) 


1. CHORUS 


Come, Jesus, come, 

My limbs are weary, 

My strength is gone, yea more and more; 
I long for peace 

Yearn for Thy comfort 

And yearn for comfort 

My dreary life is hard and sore. 

My way is hard and sore. 

My life is hard and sore. 

Come, come, that I my all may give Thee. 
Thou art the Way of Life, 

The Pathway to Salvation. 

Thou art the Pathway to Salvation. 


2. CHORALE 


Gladly I clasp Thy hand extended, 

Joyfully bid this world farewell, 

Hasten when life on earth is ended, 

There where my soul in peace may dwell ; 
Ever may dwell with my Creator, 

With my Redeemer, Jesus Christ my Liberator. 
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„Komm, Jefu, komm“. 
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Soprano. —— нен em == 
komm,Je. su, komm, komm, Je . su, komm, 
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Alto. == 
komm, Je - su, komm, komm, Je . su, komm, 
== 272 
Tonore. BE = 
i komm, Je . su, komm, komm, Je. sn, komm, 
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| Komm, komm, komm, Je su, komm, komm, Je . вп, komm, 
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Komm, komm, komm, komm,Je . su, komm, komm, Je. en, 
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Komm, komm, komm, komm, komm, Je su, 
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Komm, komm, komm, komm,Je . su, komm, komm, Je. su, 
zu Pe 
Komm, komm, komm, komm,Je _ su, komm, komm, Je . su, 
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Е mein Leib ist — _ - de, 
komm, Je. su, komm, mein EB ist К å = ЕЕЕ 
komm, Je. su, komm, mein Leil - = Fe 
== „su, komm, mein Leib ist mi S - Че, 
——Á 
komm, Je. su, komm, komm, komm, mein Leib ist mi.de, ist mü. de, 
EI Do per Eger 
komm, Je- su, komm, komm, komm, komm, mein Leib ist mü de, 
komm, Je = komm, komm, komm, mein Leib ist mü. de, ist mide, 
pin Hg petere 
komm, komm, Je. su, komm, komm, komm, komm, mein Leib ist müde, 
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die Kraft verschwind't je mehr und mehr, 
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die Kraft versehwind't je mehr und mehr, 


nz ===> 


un mehr, 
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die Kraft versehwind't je mehr und 
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die Kraft verschwind't je mehr und 
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die Kraft verschwindtje mehr und 
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die Kraft verschwindt je mehr und mehr, 
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die Kraft versehwind' je mehr und mehr, 

die Kraft verschwindt je mehr und mehr, 
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die Kraft verschwindt je mehr und mehr, 
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die Kraft verschwind’t je mehr und 
die Kraft versehwind't je mehr und 
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die Kraft verschwindt je mehr und 
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je mehrund mehr, die Kraft verschwind't je mehr und mehr, 
die Kraft versehwind't je mehr und mehr, die Kraft verschwind't je mehr und mehr, 
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die Kraft versehwind't je mehr und A die Kraft verschwind't je mehr und mehr, 


=== == — 
die Kraft versehwind't mehr wnd mehr, 
die Kraft verschwind’t je mehr und mehr, 
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ichseh.ne mich, ich  seh.ne mich, ich seh.ne mich, ich sch ne mich, ich seh. ne 
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ich seh . ne mich, mich — — nach dei . nem 
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nach dei. nem Frie - 


== 


nach dei - pen Frie . 


I CaS 


mich nach dei. nem Frie . 
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== ===> — 
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Friede; der вап . re Weg wird mir za 


rer = — 


Frie _ de; der sau . re Weg wird mir zu sehwer, zu schwer, 


_ mere 


- -de der sau . re 


wird mir zu schwer, mir zu 
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- ode; der sau.re Weg wird mir zu schwer, mir 2 schwer, wird mir zu schwer, тї 
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M — mir zu schwerwirdmirzuschwer, der sau. ге 
rb 2 E —— 
z — 
2 = — 2 =s = = 


; — 
| — der Weg wird mir zu schwer, 
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wird mir zu schwer, xu schwer, zu 
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der sau „ге Weg wird mir su schwer, xu schwer, zu 


saure Weg wird mir zu schwer, der saure Weg wird mir zu schwer, 
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schwer, der Weg, — —— — der saure Weg wird mir sa schwer, 


Weg wird mir su schwer, dersaure Weg wird mir su schwer, 
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der saure Wegwirdmirzu schwer, der saure Weg == mir zu Schwer. 
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der saure Weg wird mir zu schwer, der saure Weg wird mir 
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der saure Weg wird mirzu schwer, der saure Weg wird mir zu schwer, 
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der saure Weg wird mir zu schwer! 
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dersaure Weg wird mir _ ти schwer, der saure Weg wird mir zu 
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der saure Weg wird mir— schwer, der saure Weg wird mir zu 
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der saure Weg wird mir — zu schwer, der sanre Weg wird mir zu 
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der saure Weg wird mir— schwer! 
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schwer! Komm, komm, ich will mich dir er. ge A - ben, жошы w ich will mich dir er 
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schwer! Komm, komm, ich will mich dir er ge А - ben, dir er. 
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= komm, ich vill mich dir er ge 
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schwer! Komm,komm, komm,komm, komm,komm, komm,komm, komm, 
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Komm,komm, komm,komm, komm, komm, komm,komm, komm, 

=== zZ =. === 
Komm,komm, komm,komm, komm, komm, komm,kemm, komm, 
ee = 
zx. Komm,komm, komm,komm, komm, komm, komm,komm, komm, 
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ich will mich dir er . Бе ben, komm, ich will mich dir er ge ben, dir er 
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komm, komm, ich will mich dir er- e 


- ben, du bist der rech- te 
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- ben, dir er. ge . - ben, du bist derreeh . te 


- ben, dir er. ge 


. ben, dir er.ge . ben, du bist der rech . te 
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| bist der rech.te Weg, die Wahrheit und das Le. ben, 


bist der rech.te__ Weg, die Wahrheit und das Le . ben, 
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- heit und das Le . ben, 
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du bist der rech (e Weg, die Wahrheitund das 
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du bist derrech.te Weg, die Wahrheit und. das 


= с=с ра е а RE 
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5 Bru Ute ======= 
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Enhet DM alle Bride” 


Pfalm 117. 


Får нін Singftimmen und Cuntinun. 


MOTET No. 6 
BW'V No. 230 


"PRAISE YE THE LORD" 


(For 4 Voices and Continuo) 


Praise ye the Lord 

АП ye nations, praise Him, 
And praise Him, all ye people, 
Praise His Name. 

For God with mercy and justice 
Watches over us for evermore. 
Alleluja! 
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Anhan n 


Putette „Яг laffe dirk nicht. du fegneft mich denn” 
Für arht Singftimmen 


(Arhtgeit sicht ficher werkürgt.) 


utette Fri Enh ші Preis mit Ehren” 
Für vier $ingftimmen 
(йшй ш! frker urrbürgl.) 


МОТЕТ, 
“I LET THEE NOT GO, EXCEPT I BE BLEST" 


(Probably By Johann Christoph Bach) 
BWV Anh. 159 


I wrestle and pray, 

Till blessed by Thee, my Saviour. 
Thou art my God, Almighty Lord, 
I know by Thy unchanging Word, 
Thine is a Father's heart. 

Yet I, though dust, for comfort flee, 
And find it while I cleave to Thee. 
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denn, EHE seg. - веві, du seg. - - “nest == du seg. nest, seg. nest mich 
denn, du seg. x x э š Ж 2 > 2 2 - nest, du seg. A = - nest mich 


denn, da seg. д, 5 n = «nest mich denn, du seg-nest,seg . nest mich 


denn, mein Je. .su, mein Je. sn, mein Je. .  .sn, ich las. se dich 


T 
-su, mein Je. „eu, mein Je. .  .su, 


nn 


denn, mein Je. .su, mein Je- a mein Je. su, ich las. ee dich nicht, ich las ge dich 


- E = p == 3 


Ich 
== EEE == 
denn, mein Je. eu, mein Je. .su, mein Je. su, ich ]as.se dich 
f LE Bee === === == 
| denn,mein Je. .su, mein Је. su, mein Je. u, ` 
Pe 
denn, mein Је. .su, mein Je. su, mein Je. .  .su, ich las. se dich nicht, ich las. se dich 
= = == === 3 
bin ars eL d - -mer Š 
>>> 
nicht, ich las . se dich nicht, nicht, nieht, ich las _ se dich nicht, nicht, 
== re EE con 
ich las. se dich nicht, ich las. se dich nicht, nicht, ich las. se dich 
EE 
nicht, nicht, nicht, ich las se dich nicht, A Jas - Ў dich nieht, nicht, 
= Р E == == 
bin ein аг. 2 5 -  .mer 
г === = == — — ========= 
nicht, ich las. se dich nicht, nicht, nicht, ich las . se dich nicht, nieht, 
= eg еҙ 
ich las. se dich nicht, ich las. se dich nicht, ni ich las. se dich 
== 
nicht, nieht, nicht, ich las. se dich nicht, ich las F dich nicht, nicht, 
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du seg. nest, du seg nest mich, du segnest 
du seg. nest mich denn, du seg. . E 2 segnest, du seg. = S - ~-  .nmest, du 


-nest mich 


- nest, du seg nest mich, du segnest 


du seg . nest mich denn, du seg- - nest, js segnesí, du seg. mo T$ -  . «hest, du 
du seg . ж 2222 «nest mich 
A^ 
Trost. 
£k ^N 
== ͤ— — == 
a —-— — 
mich, du seg.  . nest шісі denn, du seg . nest, du | segnesí, da seg . nest mich denn. 
: seg- - n nest mich denn, du seg.nest, du seg. nest, du seg nest mich denn. 


Bh т 
E == EE 
- nest mich denn, du seg . nest, ш вегпеві, du seg . nest mich denn. 


—=E = = 
seg. nest mich denn, du seg- nest, du вер . nest, du seg nest mich denn. 
— т 
BREER SSS EE === eS = 
II 5 E = p m 
denn, du seg-nest mich denn, du geg . . «= «nest mich denn. 
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СНОКАГЕ 


"BE HONOR, PRAISE AND GLORY" 


(BWV No. 231) 


FOR 4 VOICES 


Be glory, praise and honor 
To all the Holy Trinity. 
In Faith will God uphold us, 


For as He promised, must it be: 


That we may trust Him wholly, 
To His control resigned, 

Rely upon Him solely 

With heart and will and mind. 
Hold fast to Him forever; 

So sing we all today, 

Amen! For this is our portion, 
That naught can take away. 
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Motette. 
„Sei fob und Preis mit Ehren“. 
CHORAL. 

Soprano. F = TEE 
аш = = ER = =: Eh . геп === HE = 

Tenore. HB =: === = == 
Sei Lob E^ Preis mit Eh. . ren, sei > und Preis mit Eh. ren, mit 
SC = Preis EHE I - s = 
=== === = oo 
== == pos pep 


E === 


- ren, sei Lob und Preis mit Eh . : ren, mit == - - ren Gott Vater, Sohn 


FE en m =ЕЕЕ ЕЕ 


Lob und Preis mit Eh . _ ren, sei Lob із Preis mit - rn, mit Eh. ren Gott Va.ter, 


( 
===ЕЕ ЕЕЕ — en 


Gott Ya. e A und Hei“ gem Geist, Gott Va ter, Sohn, 


Gott Ya ter, ae und Heil’. . _ gem Geist, Gott M. ter, 
— 


Sohn und Heil’. gem Geist, Gott Va ter, Soha und ШЕ Geist, Gott Va ter, Sohn und 


Geist, 
=== ===. 
Gott Vater, Sohn und Hei SEHE Geist, der wollin une ver. meh. ren, ver. 
. ыа Geist, дег woll’ ver meh . ren, der woll in 


N Hel gem бам, und Heil. gem Geist, der wolf in uns ver. meh . ren, ver. 
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== =т= — cop == 


woll' in uns ver meh. . . ren, 


- .renwrmeh . . . . - 

ren, der volb in uns ver- men.. . теп, ver. meh. . ren, was er aus 
~ 

a ы-і 


meh . . ren, der woll in uns ver meh.ren,der жо] in uns ver. meh . ren, ver. men 
A — = 
e te 


was er aus — uns, Спа . den uns 
- den uns ver.heisst,aus бла. den uns тік aus бла. . den uns ver. heisst, 
= ee 
ren, жав er aus Gna. . den uns ver. heisst,waser aus Gna- . den uns ver . beisst, vas er aus 
=== = = p === 
ver . heisst 
was er aus Gnaden uns ver . heisst, dass wir ihm fest ver. 
Біз = = =: = 
Gnaden = ver-heiest, | was er uns wer. heisst, dass wir ihm fest ver. trau 
Gna. . den uns ver . heisst, uns ver . heisst, dase wir ihm fest ver- (ғап . en, dass 


| 
Å 
A 


ver . trau. en, dass wir ihm fest ver 


| 
| 


i = SS SS == eisen 
1S — ͤ— === === 
en, dass vir ihm fest ver . trau - -— - en, ihm fest ver treu 
r ... = — et == 
dr ihm fest ver. trau en, ihm fest ver. (тпл. - - - == == 
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| 


fest 


wir ihm 


dass 


dass wir ihm fest ver . trau . 


- en, 


- enihm fest ver. trau 


| 


trau - 


ver trau. en, ihm__ fest__ver . 


ihm fest 


- е, 


wir ihm fest ver trau 


- en, dass 


- trau 


ver 


en, dass wir ihm fest 


los =s 


m— fest 


en, ihm fest ver.trau . 


I 


L4 


ihm fest 


dass wir 


- en, 


vertrau 


ihm fest. 


ver . 


ы Fee 


- en, ih 


= 
ver. 


en, dass wir — ihm fest 


==: 


ELE 


= 


- en gänzlich ver. 


ihm fest 


dass wir 


trau 


ver 


fest 


las 


£ 
lich ver 


- lass'n auf 


ver 


- lich 


gånz 


— von 


u 


ihn, 


auf ihn, auf 


„lich ver- lass'n 


- lich, güns - 


- -ею, gins. 


günz.lich ver- lass'n 


ihn, von Herzen 


auf 


- - е, 


bau 


von Herzen auf ihn bau en, von Her. zen auf ihn 


- en, 


ban 


bau. en, von Herzen auf ihn 


Herzen auf ihn 


Fe 


ben en, von Herzen auf 


von Herzen auf ihn 
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ban 


auf— ihn — 


ban en, dass unsr Hers, Muth und Sinn ihm tröst. lich 


— » 2 a a = 

SSS — — See Ss Bee GE m > 

Е — == === 
ban. - Ven, dass unsr Herz, Muth und Sinn: ihm tröstlich soll'n — an 


uns’r Herz, Mnth und 


- gen, dass плет Herz, Muth I und Sinn, —-— daes unør Herz, 


= === ЕЕЕ 


dass uns'r. .. Herz Math und dass uner_ Herz, 


han . gen, tröstlich soln an. hann gen, dase ungr Herz, Muth und Sinn, dass чаят Herz, 


— 
— 


Muth und Sinn ihm tröst . lich solln ап. ban. . . gen,ihm tröstlich soln ап. . 


— 


ihm tröst lich soln ап. . han. . gen, ihm tröstlich 


=== ==: 


Muth und Sinn ihm tröst . lich soln an han . - gen, ihm би. lich soin an 
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tröst lich soln an - gen, 


ER — JU 


—— tröst. lich selln an. ban 


„„ 


š gen, ihm tröst . lich pali a.. Y 


n,fróst lich solln an „ han. gen, ihm tröst. lich sol an. - han. - 


gen, drauf біп. gen wir zur Stand, drauf sin. gen wir zur Stund, drauf -in gen, 


= . === ===. —— E= 

gen, drauf sin. gen wir sar Stung, drauf sin gen wir zur Stund, drauf 
< "ams - 2 

—— eee == = =з ==: == === === 


gen, drauf sin . gen wir zur Stund, drauf sin . gen wir zur Stand, drauf sin. gen 


SS === 


sin . gen wir zur ЕН ш. 


Et => P 


sin. . . . gen wir, drauf sin s x m zur Stund’ 


wir zur == drauf - - gen— i Stund: A 
Feen 
Frege — 7 
wir— zur. Stund, drauf sin . gen wir drauf sin . gen. wir. sur Stund: 


SSS SS Ss 
SSS SS p] 


A. . men wir werdn's er „len. . . . gen, ET La 

=-= =E =F 22 EEE 

men, wir werdns er. lan gen, А. . men, wir werdns er. lan 
RSS 

- . men wir werd'a's ег. lan EC ner uU мй чш 
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men, wirwerdn's er _ lan . 


bn wir 


glial 


Grond, gitubn — 


Нег. sens 


- tens Grund, .— — aus 


Grand, gläub’n wir aus Her 


Grund, gläub’n wir 


wir 


Grund. 


< Zens 


- sens Grund. 


Her . 


aus 


wir 


wiraus Herzens Grund, 


- zens Grund, gläubn wir, glkubn 


- - . zens Grund. 


, glánb'n. 


Grund, ада 
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THE AUTHORITATIVE NEW STUDY SCORE EDITION FOR THE 
MUSIC STUDENT — RECORD COLLECTOR — CONCERT GOER 


la/b. BACH:* The Well-Tempered Clavier, Parts I & II 
2. BACH:* 6 Violin Solo Sonatas & 6 Cello Solo Suites 
8a/b. BEETHOVEN:t Violin Sonatas 1-6, 7-10 
4. BACH:* The 6 Violin-Clavier Sonatas 
5. CHOPIN: The 25 Preludes (О; рр. 28, 45); 2 Piano Sonatas 
(Opp. 35, 58); Fantasy in f (Op. 49) 
6. BRA MS: + The Violin-Piano en (complete) 
7. BRAHMS: [The 2 Cello-Piano Sonatas 
The 2 Clarinet-Piano Sonatas 
8 SCHUMANN: Carnaval, Op. 9; Fantasiestücke, Op. 12; 
Symphonie Etudes, Op. 13; Fantasy, Op. 17 
9. BACH:* The 6 English & 6 French Suites 
10. BACH? (The 3 Gamba (or Cello)-Clavier Sonatas 
7 Flute-Clavier Sonatas 
11.-15. BEETHOVEN: The 32 Piano Sonatas eg 1-6(11); 
7-12(12); 13-20(13) ; 21-27 (14) ; 28-32(15)] 
16a/b/c. MOZART: Violin-Piano Sonatas, Vols. I/II/III 
17. SCHUBERT 2 Complete Violin-Piano Works 
(Op. 70; o 137/1-3; Op. 159; Op. 162) 
18. BEETHOVE zt The Five Cello-Piano Sonatas 
19. BRAHMS:+ Piano Variations: Op. 9 (Schumann), Op. 21, 
Эр 24 (Händel), Op. 35 (Paganini), Op. 56b (Haydn) 
SCHUMANN: Humoresque, Op. 20; Davidsbündler, Op. 6; 
Kinderszenen, Op. 15; Kreisleriana, Op. 16; Toccata, Op. 7 
. BACH:* Goldberg Variations; Italian Concerto; 15 Two- 
Part & 15 Three-Part Inventions 
BACH 7 The Six Partitas (Clavierübung I); Overture in 
the French Style (Clavierübung II/2) 
SCHUBERT:+ 2 Song Cycles: “Die Schöne Müllerin” & 
“Schwanengesang”$ 
SCHUBERT: “Die Winterreise”$ 
SCHUMANN; 4 Song Cycles: “Dichterliebe,” “Frauenliebe 
ру CN ” “Liederkreis” (Heine), “Liederkreis” (Eichen- 
or! 
26. BACH:* The Musical Offering; Three Trio Sonatas 
27./28. BACH:* The Six Brandenburg Concerti (1-3; 4-6) 
29. SCHUBERT:; Wanderer Fantasy, Op. 15; Eight Im- 
romptus, Op. 90, 142; Moments Musicaux, Op. 94 
80. BEETHOVEN: Variations: Op. 34; Op. 35 (Eroica); Op. 
76; Op. 120 (Diabelli); Gr. 191 (c minor); Gr. 189 
. BACH:* The Complete Organ Works: 
. Clavierübung, Part III (*Organ Mass") 
. Chorale Preludes (“Orgelbüchlein”) & Variations 
. Chorale Preludes (Kirnberger Collection, & others) 
. Six Organ Sonatas; Six Preludes & Fugues, BWV 531-6 
Twelve Preludes & Fugues, BWV Nos. 537-548 
. Six "Schübler" & 18 Other Chorales 
. Passacaglia, Pastorale, 4 Organ Concertos, 3 Toccatas, etc. 
Fantasies, 8 Little Preludes & Fugues, etc. 
39./40. MOZART:+ The Piano Sonatas & Fantasies, I & II 
41./42./48. SCHUBERT The Piano Sonatas (1-8, 9-12, 13-15) 
44. CHOPIN:t Etudes, complete (Орр. 10; 25; Op. Posth. ) 
45./46. BACH:* Clavier Works, Vols. VI & VII (Suites, Sonata, 
Toccatas, Fantasies/Preludes & Fugues * Capriccios, 
Aria Variata, Fantasies, Fugues, Preludes) 
47. MENDELSSOHN: Songs Without Words (Complete) 
48. MENDELSSOHN:+ Complete Works for Organ (3 Pre- 
ludes & Fugues, Op. 37; 6 Sonatas, Op. 65) 
49./50. MOZART: The Piano Trios (1-4, 5-8) 
51./52./53. SCHUBERT:t All String Quartets m 6,7-11,12-15) 
54. HANDEL:t Eleven Concerti Grossi (Op. 8 Nos. 1-6; 
“Alexander's Feast" Concerto; Oboe Concerti) 
. BACH:* The Four Suites (Overtures) for Orchestra. 
. BACH:* The Two Concerti for 3 Claviers (d min., C maj.) 
. BRAHMS:+ Piano Sonatas, Complete (Opp. 1,2, 5) 
SCHUBERT:i Piano Pieces (complete), Vol. II 
MOZART: Lieder for Voice & Piano (complete)§ 
BEETHOVEN:t Lieder for Voice & Piano (incl. An die 
ferne Geliebte, & others)$ 
. BEETHOVEN:T1 The 17 String Quartets, complete 
. Opus 18 Nos. 1-6 
. Opus 59 Nos. 1-3 (“Rasoumovsky” Quartets) 
Op. 74 (“Harp”), Op. 95 ("Serioso"), Op. 127, Op. 130 
Op. 131, Op. 132, Op. 188 (Grosse Fuge), Op. 135 


(*Bach-Gesellschafted. Urteæt ed. 
ORDER BY TITLE NUMBERS • 


Lea Роскт SCORES 


24. 
25. 


. BEETHOVEN: t Piano Pieces, complete (Bagatelles, 
Rondos, Fantasy, Andante Favori, Minuets, etc.) 

. BRAHMS: Piano Pieces Opp. 76, 79, 116, 117, 118, 119 
(Capricci, Intermezzi, Rhapsodies, Ballades, Romance) 

CHOPIN г The 4 Ballades & The 4 Scherzi 

BACH:* Clavier Works, Vol. VIII (2 Toccatas, Fugues, 
Concerto e Fuga, Scherzo, Suites, etc.) 

. BACH:* The 16 Concerti for Harpsichord (after Vivaldi 
& others); also, VIVALDI: Violin Concerto Ор. 7/II/2 

70. HANDEL:f The 15 Sonatas of Op. I (7 Flute Sonatas, 6 
Violin Sonatas, 2 Oboe Sonatas); 3 Early Flute Sonatas; 
Sonata for Viola da Gamba 

71./72. HANDEL: 12 Concerti Grossi, Op. js (1-6; 7-12) 

73. BACH:* Die Kunst der Fuge (The Art of Fugue) 

74. BACH:* Songs & Arias (Sacred & Other), complete! 

75. BACH:* 185 Four-Part Chorales (C.P.E. Bach Coll.) 

76./77. BACH:* The Motets (Singet dem Herrn; D: Geist 
hilft; Jesu meine Freude * Fürchte dich nicht; Komm, 
Jesu; Lobet den Herrn; Ich lasse; Sei Lob & Preis)$ 

ВАСН:* Easter Oratorio$ 

79. BACH:* Cantatas 82, 83, 84, 85 (Ich habe genug; Erfreute 

Zeit; Ich bin vergnügt; Ich bin ein guter Hirt)$ 

80. BACH:* Cantatas 131, 132, 133 (Aus der Tiefe; Bereitet 

die Wege; Ich freue mich in dir) 
. BACH:* Cantatas 168, 169, 170 (Thue Rechnung; Gott 
soll allein; Vergnügte Ruh', beliebte Seelenlust) 
BACH:* Cantatas 183, 184, 185 (Sie werden euch in d. 
Bann; Erwünschtes Freudenlicht; Barabe tops Herze) 
b BACH:* Cantatas 188, 189, 190 (Ich habe meine Zuversicht; 
Meine Seele rühmt und preist; Singet dem Herrn) s 
BACH: (Secular) Cantata 201 (Phoebus und Pan) 
. BACH:* (Sec.) Cantatas 202, 203, 204 (Weichet nur; 
Amore traditore; Ich bin in mir vergnügt)$ 

. HANDEL:t Works for Clavier (The 16 Harpsichord Suites; 
3 Lecons; Chaconne; 6 Fugues; Miscellaneous Pieces) 

* RAMEAU+ Piéces de Clavecin, complete (Books of 1706, 
1724 and 1731; La Dauphine; 5 Piéces en Concert 

. SCHUMANN: The 3 Piano Sonatas (Opp. 11, 14, 22) 

. MOZART: Piano Variations, complete 

. MOZART: The 2 Quartets for Piano & Strings (K. 478 in 

g, K. 493 in Eb) ; Quintet for Piano & Winds, Eb (K. 452 

91/92" MOZART: Complete String Quintets (Vol. i: 

174(Bb); К. 406(c); K. 407 (Horn Quint., Eb); K. 
515(C); K. 516(g ). Vol. II: K. 581 (Clarinet Quint., А); 
K. 593(D); K. GA (Eb); K.525 (Kleine Nachtmusik, G) 

. CHOPIN д The Complete Nocturnes (19) & Rondos (3) 

. CHOPIN:t The Complete Waltzes (15) & Impromptus (4) 

. SCHUMANN: Album for the Young, Op. 68; Three Sonatas 

for the Young, Op. 118; Forest Scenes, Op 82 
. BACH:* Violin Concerti: No. 1 (a min.); No. 2 (E maj. ); 
Double Concerto (d min.) ; Concerto Movement (D 

. BACH:* Harpsichord Concerti, Nos. 1 (d min.), 2 (E maj. 

. BACH:* 5 Concerti, Nos. 3 (D), 4 (А), 5 (f) 

k cw :t String Trios, complete [Op. 3. ; Op. 9/1-3; 

. 8 (Serenade)] 

100. BEETHOVEN 4 Cha: yen Music for Winds (Octet Sp 108; 
Rondino Gr. 146; Séxtet Op. 71; Serenade Op. 25; Trio 
Op. 87; 3 Duos Gr. 147) 

101-104. HAYDN іі The 52 biano Sonatas [101: Nos. 1-18; 

102: Nos. 19-28; 103: Nos. 29-41; 104: Nos. 42-52] 

105. BACH:* Magnificat (& "Appendix: Xmas Interpolations) 

106. BACH:* Cantatas 69, 70 (Lobe den Herrn, meine Seele; 

Wachet, betet) 

107. BACH:* Cantatas 137, 138, 139 (Lobe den Herren, den 

108. 

109. 


T8. 


müchtigen König; Warum betrübst du dich; Wohl dem) 

BACH:* Cantatas 140, 141, 142 (Wachet auf; Das ist je 
gewisslich wahr; Uns ist ein Kind geboren) 

BACH:* Cantatas 151, 152, 153, 154 (Süsser Trost; Tritt 
auf die Glaubensbahn; Schaw’, lieber Gott; Mein liebster 
Jesus ist verloren) 

SCH UE zt Piano Trios, e lete [Op. 99, Bb; Op. 100, 

148 (“Nocturne”), El 

вора“ :t Piano Quintet 10 А (“Trout”), Op. 114; 

String Quintet in C, Op. 163 


$Chrysander ed. § English Texts added) 


110. 
111. 


FOR COMPLETE CATALOGUE, ASK YOUR DEALER OR WRITE TO 


P.O. BOX 138, AUDUBON STATION 
NEW YORK 32, N.Y. 


